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So he took his first-born son, who was to succeed him as king, and offered him up on the
wall as a burnt offering. A great wrath came upon Israel, so they withdrew from him and

went back to [their own] land.
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"And he took his eldest son”. My lord, my father, may he rest in peace, interpreted it to mean that
the son of the Edomite king, who was fit to rule under him, was in the possession of the king of

Moab. And for this reason he came with the two kings, for he planned to use their help to bring his
son out from under the hand of the king of Moab. But when the king of Moab considered attacking
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the king of Edom, he could not bear to take the son of the king of Edom in his anger. He took him up
to the wall and burned him in the sight of his father. This is 'and he took him up as an offering,’'
meaning he burned him as offerings are burned.

"And there was great wrath against Israel from the king of Edom, for he thought that with their help
he would bring his son out from under the hand of the king of Moab. This is what the verse means
when it says about burning the bones of the king of Edom into lime. Rabbi Achi explained, 'When the
king of Moab planned to attack the king of Edom, he seized his son from them in that war and took
him up to the wall and burned him in the sight of his father. And there was great wrath against Israel
from the king of Edom, as he did not help them to rescue him from their hands.'

"And in the Midrash, 'and he took him up as an offering,' King Moab asked why this nation deserved
these miracles. They said to him, 'Their father Abraham offered his son as an offering.' He said to
them, 'l too will do the same,' and he offered his son as an offering. And they argued about this
matter; they said for the sake of Heaven he offered him. This is what it means when it says, 'and
there was great wrath against Israel,' as the Holy One, blessed be He, was angry with them because
the king of Moab did not spare his son when he planned to do the will of God. And Israel was angry
at him every day, for he thought to do the will of God, but it was not like they said, 'for | did not
command this,' like Jephthah who offered his daughter, which did not occur to me to save King
Moab who offered his son.

"They said because he offered to the sun, and for this reason the letter 'vav' is missing from the word
'sun,' because he served the sun and offered his son to the sun. And what the verse says, 'and there
was great wrath,' they remembered the sins of Israel at that moment, that they too were burning
their sons to idols and Asherahs. And the scripture says, 'You have not done according to the
judgments of the nations,' and our sages said, 'You did not do like the righteous among them; you
did like the corrupted among them."”
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A certain woman, the wife of one of the disciples of the prophets, cried out to Elisha: “Your
servant my husband is dead, and you know how your servant revered GOD. And now a
creditor is coming to seize my two children as slaves.”
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When Jezebel was killing off the prophets of GOD, Obadiah had taken a hundred prophets

and hidden them, fifty to a cave, and provided them with food and drink.
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R. Mani stated: Were it not for the merit of Obadiah’s wife, Israel would have been
exterminated at that time: Now there cried a certain woman of the wives of the sons of the
prophets unto Elisha (Il Kings 4:1).

Questions

1. Source one is the final proa of a pia. Itis a truly enigmatic verse. There is
so much that is left vague. What are some of the questions you have
after reading the pioa?

2. Source two, Radak (Rav Dovid Kimchi late 11th century Provence)
explains this story four ways; actually two groups of two. How would you
define the two groups, and what are the 4 explanations?

3. Sources three-five explain the connection between this last verse of
chapter three to the first verse in chapter four, explaining that it was the
actions of this woman that saved the entire nation. This specifically
relates to the 3rd opinion of Radak. How?

4. What relevant and instructive messages do we take into our own lives
after seeing the impact this woman and her husband had on our nation?
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